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OPENING MUSIC
Where Do I Begin from Love Story by Andy Williams

WELCOME AND OPENING WORDS

LIGHTING OF CANDLES TO MUSIC
Ave Maria by Schubert and Andrea Bocelli

HYMN - Myfanwy - Fron Male Voice Choir

A TRIBUTE TO MUM
by Janet

POEM
For Better, For Worse

HYMN - Cwm Rhondda - Cowbridge Male Voice Choir

A MOMENT OF REFLECTION
Unforgettable by Nat King Cole

FAREWELL

THE LORD’S PRAYER
Our Father, who art in heaven, hallowed be Thy name.

Thy Kingdom come, Thy will be done, on earth as it is in heaven. 
Give us this day our daily bread and forgive us our trespasses, 

as we forgive those who trespass against us. 
And lead us not into temptation, but deliver us from evil. 

For Thine is the Kingdom, the power and the glory,
for ever and ever. Amen.

WORDS OF COMFORT

CLOSING MUSIC
Dancing Queen by ABBA

Paham mae dicter, O Myfanwy,
Yn llenwi’th lygaid duon di?

A’th ruddiau tirion, O Myfanwy,
Heb wrido wrth fy ngweled i?

Pa le mae’r wên oedd ar dy wefus
Fu’n cynnau ‘nghariad ffyddlon ffôl?

Pa le mae sain dy eiriau melys,
Fu’n denu’n nghalon ar dy ôl?

Pa beth a wneuthum, O Myfanwy
I haeddu gwg dy ddwyrudd hardd?

Ai chwarae oeddit, O Myfanwy
Â thanau euraidd serch dy fardd?
Wyt eiddo im drwy gywir amod

Ai gormod cadw’th air i mi?
Ni cheisiaf fyth mo’th law, Myfanwy,

Heb gael dy galon gyda hi.

Myfanwy boed yr holl o’th fywyd
Dan heulwen ddisglair canol dydd.

A boed i rosyn gwridog iechyd
I ddawnsio ganmlwydd ar dy rudd.

Anghofia’r oll o’th addewidion
A wneist i rywun, ‘ngeneth ddel,
A dyro’th law, Myfanwy dirion

I ddim ond dweud y gair “Ffarwél”.

Why so the anger, Oh Myfanwy,
That fill your dark eyes

Your gentle cheeks, Oh Myfanwy,
No longer blush beholding me?

Where now the smile upon your lips
That lit my foolish faithful love?

Where now the sound of your sweet words,
That drew my heart to follow you?

What was it that I did, Oh Myfanwy,
To deserve the frown of your beautiful cheeks?

Was it a game for you, Oh Myfanwy,
This poet’s golden flame of love?

You belong to me, through true promise,
Too much to keep your word to me?
I’l never seek your hand, Myfanwy,

Unless I have your heart with it.

Myfanwy, may your life entirely be
Beneath the midday sun’s bright glow,

And may a blushing rose of health
Dance on your cheek a hundred years.

I forget all your words of promise
You made to someone, my pretty girl,

So give me your hand, my sweet Myfanwy,
For no more but to say, “Farewell.”

Arglwydd, arwain trwy’r anialwch,
Fi, bererin gwael ei wedd,

Nad oes ynof nerth na bywyd
Fel yn gorwedd yn y bedd:

Hollalluog, Hollalluog,
Ydyw’r Un a’m cwyd i’r lan.
Ydyw’r Un a’m cwyd i’r lan

Agor y ffynhonnau melus
‘N tarddu i maes o’r Graig y sydd;
Colofn dân rho’r nos i’m harwain,

A rho golofn niwl y dydd;
Rho i mi fanna, Rho i mi fanna,

Fel na bwyf yn llwfwrhau.
Fel na bwyf yn llwfwrhau.

Pan yn troedio glan Iorddonen,
Par i’m hofnau suddo i gyd;

Dwg fi drwy y tonnau geirwon
Draw i Ganaan -- gartref clyd:
Mawl diderfyn. Mawl diderfyn

Fydd i’th enw byth am hyn.
Fydd i’th enw byth am hyn.

Guide me, O thou great Redeemer,
Pilgrim through this barren land;
I am weak, but thou art mighty;

Hold me with thy powerful hand:
Bread of heaven, bread of heaven

Feed me till I want no more.
Feed me till I want no more.

Open thou the crystal fountain
Whence the healing stream shall flow;

Let the fiery, cloudy pillar
Lead me all my journey through:
Strong deliverer, strong deliverer

Be thou still my strength and shield.
Be thou still my strength and shield.

When I tread the verge of Jordan,
Bid my anxious fears subside;

Death of death, and hell’s destruction,
Land me safe on Canaan’s side:

Songs of praises, songs of praises
I will ever give to thee.
I will ever give to thee.


